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Une affaire de cœur
Corsica loves business

palais des congrès d ajaccio | ajaccio congress center
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Place Foch | Foch Square

Centre ville | Town center

Route des Sanguinaires | Sanguinaires road

Citadelle | CitadelPort Tino Rossi | Port Tino Rossi

Cathédrale | Cathedral
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Palais des congrès | Convention, Conference and Exhibition Center

Gare maritime | Port Terminal

Port Charles Ornano | Port Charles Ornano

Aéroport Napoléon Bonaparte | Airport Napoléon Bonaparte



AJACCIO Ville impériale
AJACCIO Imperial city

Capitale de la Corse, cité historique ville impériale elle 
rend hommage au plus illustre de ses enfants : Napoléon.
Fière de son patrimoine architectural, Ajaccio se 
distingue aussi par son climat, la splendeur et la variété 
de ses paysages, ses plages de sable fin, ses villages 
pittoresques et la beauté de son environnement.
Ajaccio lumineuse colorée contrastée à l’art de vivre 
méditerranéen allie charmes naturels et attractivité d’un 
haut lieu de la culture, de la gastronomie des loisirs et 
du shopping.

Ajaccio ville historique et culturelle.
Ajaccio se révèle entre ruelle et remparts, elle offre au 
visiteur son prestigieux musée, sa citadelle génoise, sa 
Cathédrale.

Capital of Corsica, this Imperial and historical city, pays 
tribute to the most illustrious of its sons : Napoleon.
Proud of its architecture, Ajaccio is characterised by its 
climate, the splendor and the variety of its landscapes, 
its fine sandy beaches, its picturesque villages and the 
beauty of its environment.
This, luminous, colorful, contrasted city, with its 
Mediterranean art of living combines natural charms and 
all the attractiveness of a tourist destination renowned 
for culture, gastronomy, leisure activities and shopping.

Ajaccio, a historical, cultural city.
Ajaccio can be discovered through its narrow streets 
and ramparts, visitors will enjoy its famous museum, its 
Genoese citadel, and its Cathedral. 3

palais des congrès d ajaccio

www.2a.cci.fr

Palais des Congrès Exposition d’Ajaccio
Quai L’Herminier
20 000 Ajaccio

Tél. +33 (0)4 95 51 55 44
Fax +33 (0)4 95 51 55 41

palaisdescongres@sudcorse.cci.fr
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Au cœur
de la Méditerranée, la Corse, perle des îles…

At the heart of the Mediterranean,
Corsica, Pearl Islands ...

De nombreux sites
remarquables : 
Réserve naturelle de Scandola
(classée au patrimoine mondial de l’UNESCO),
Golfe de Porto et calanques de 
Piana, îles Lavezzi, Bonifacio,
Scala di Santa Regina…
et bien sûr, Ajaccio !

“ Many remarquable 
sites, Scandola 

Nature Reserve (a 
World Heritage Site by 

UNESCO), Bay of Porto 
and creeks of Piana, 

Lavezzi, Bonifacio, 
Scala di Santa 

Regina...
and of course, Ajaccio!”

Entre mer et montagnes, la beauté et la richesse 
naturelle de la Corse en fait l’un des joyaux de la 
méditerranée !

Si unique en toutes saisons et si plurielle en 
même temps, la Corse saura vous séduire : 

plages et criques somptueuses, 

montagnes majestueuses, 

falaises vertigineuses,

villages cachés et villes scintillantes, 

patrimoine authentique et identité 
préservée,

vins et spécialités gastronomiques 
réputés…

La Corse offre un écrin pour l’organisation de vos 
événements professionnels, pour des activités 
de pleine nature, des découvertes, des moments 
de bien-être ou de travail, ou tout cela à la fois !

Between sea and mountains, the beauty and 
natural wealth of Corsica is  one of the jewels 
of the .Mediterranean!

So plural and so unique in every season, you 
will be enchanted by :

Magnificent beaches and coves,

Majestic mountains,

Cliffs,

Hidden villages and glittering cities

Authentic heritage and preserved 
identity

Wines and renowned gastronomic 
specialties

Corsica offers a showcase for the organization 
of business events, for outdoor activities, 
discoveries, moments of well-being or work, 
or both at the same time!
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riche de son caractère unique
Une île

An Island rich with its unique character

De l’Antiquité à la Révolution, l’île a connu de 
nombreuses invasions, avant d’être rattachée à 
la France depuis 1768. Grecs, Romains, Pisans 
et Génois notamment, ont laissé d’importantes 
traces de leur passage, témoignages d’une histoire 
méditerranéenne riche et mouvementée.

De ce passé, les Corses ont su conserver une 
culture et une identité forte, reconnue parfois 
mondialement, comme les « paghjella » chants 
profanes et liturgiques de Corse, classés au 
patrimoine de l’Unesco.

From Antiquity to the French Revolution, the Island 
has experienced many invasions, before being 
annexed by France in 1768. Greeks, Romans, 
Pisans and Genoese in particular, have left 
signifi cant traces of their passage, evidence of 
the rich and eventful history of the Mediterranean.

From the past the Island has preserved its strong 
identity and globally renowned culture, such as 
the « paghiella », liturgical and age-old traditional 
Corsican songs, classifi ed as world heritage by 
Unesco.

Oliveraie | Olive grove
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Oliveraie | Olive grove Vignoble dans la région d’Ajaccio | Vineyard in the region of Ajaccio

Statues menhirs de Filitosa | Menhirs of Filitosa

Falaises de Bonifacio | Cliffs of Bonifacio Marché d’Ajaccio | Ajaccio Market

Les îles Sanguinaires | Sanguinaires islands
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AJACCIO Ville impériale
AJACCIO Imperial city

Capitale de la Corse, cité historique ville impériale elle rend 
hommage au plus illustre de ses enfants : Napoléon.
Fière de son patrimoine architectural, Ajaccio se distingue aussi 
par son climat, la splendeur et la variété de ses paysages, ses 
plages de sable fi n, ses villages pittoresques et la beauté de son 
environnement.
Ajaccio lumineuse colorée contrastée à l’art de vivre méditerranéen 
allie charmes naturels et attractivité d’un haut lieu de la culture, de 
la gastronomie des loisirs et du shopping.

Ajaccio ville historique et culturelle.
Ajaccio se révèle entre ruelle et remparts, elle offre au visiteur son 
prestigieux musée, sa citadelle génoise, sa Cathédrale.

Capital of Corsica, this Imperial and historical city, pays tribute 
to the most illustrious of its sons : Napoleon.
Proud of its architecture, Ajaccio is characterised by its 
climate, the splendor and the variety of its landscapes, its fi ne 
sandy beaches, its picturesque villages and the beauty of its 
environment.
This, luminous, colorful, contrasted city, with its Mediterranean 
art of living combines natural charms and all the attractiveness 
of a tourist destination renowned for culture, gastronomy, leisure 
activities and shopping.

Ajaccio, a historical, cultural city.
Ajaccio can be discovered through its narrow streets and 
ramparts, visitors will enjoy its famous museum, its Genoese 
citadel, and its Cathedral. 



Le plaisir des sens
Delight the senses

Déguster nos merveilleux fromages, notre 
charcuterie unique ou encore nos oursins et huitres, 
accompagnés d’un verre de vin corse classé en 
AOC, c’est si bon et si simple !

Sur l’île, nombreux sont les produits classés en 
AOC : 

vin,

brocciu,

huile d’olive,

miel,

farine de châtaigne,

Prisuttu - jambon sec de Corse,

Coppa de Corse

Lonzo de Corse.

La clémentine se distingue par une Indication 
Géographique Protégée (IGP), de même que les 
vins de l’île de Beauté. Il ne faut pas oublier non 
plus les démarches de reconnaissance en cours 
pour l’AOC fromage et les IGP pour l’agneau et le 
cabri, les noisettes et les pomelos.

Ici, la nature est à l’honneur partout : les parfums 
et produits de beauté aux senteurs du maquis vous 
feront aimer encore plus la Corse !

Et pour le plaisir des yeux, si les paysages sont 
sublimes, découvrez aussi l’artisanat du corail, la 
coutellerie historique, le travail du bois et du cuir…

Enjoy our wonderful cheeses, unique  cooked pork 
meat, sea urchins, and oysters with a glass of 
Corsican AOC classified wine, so nice and tasty !

On the Island, there are numerous AOC classified 
products :

wine

brocciu,

olive oil

honey

chestnut flour,

Prisuttu - ham Corsica,

Coppa di Corsica, Corsica

Lonzu Corsica.

The Corsican Clementine possesses a PGI 
(Protected Geographical Location) label similar to 
that of the local wines, not to mention other local 
produce such as cheese, lamb and goat’s meat, 
hazelnuts and grapefruit which are all undergoing 
processes for AOC (cheese) and PGI labeling.

Nature has a place of honor everywhere : our 
perfumes and beauty products bear all the 
fragrance of the « maquis », and will make you 
love our Island even more !

And of course for the pleasure of your eyes you 
will discover not only our magnificent landscapes 
but also the quality and beauty of our fine coral 
craft jewelry, as well as traditional knives, wood 
and leather handmade products.10
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Se faire plaisir
Enjoy yourself !

La Corse est le cadre rêvé pour toutes les activités 
de plein air.

Jouer au golf à Sperone, l’un des sites les plus 
beaux en Europe, faire des ballades en bateau 
pour découvrir de fabuleuses criques préservées, 
s’amuser en jet ski, se promener sur un des 
nombreux sentiers de randonnées, à pied, en quad, 
en 4x4 ou à cheval, explorer ses fonds marins ou 
admirer l’île vue du ciel, les possibilités offertes 
sont telles que toute l ‘année et à chaque saison, la 
Corse saura vous surprendre et vous faire découvrir 
une nouvelle facette de sa nature ! 

Pour se détendre, plusieurs SPA vous accueilleront 
pour faire rimer séjour et bien-être.

Ainsi, vous comprendrez pourquoi le nom donné 
à la Corse par les grecs était  « Kalliste », l’île  la 
plus belle !

Corsica is the perfect setting for all outdoor 
activities.

Play golf at Sperone, one of the most beautiful 
golf destinations in Europe, take a boat trip to 
discover fabulous un-spoilt coves, enjoy jet-skiing, 
walking or hiking on one of the numerous trails, 
if you prefer take a ride on a quad, a 4WD or 
discover Corsica on horseback, or for the more 
adventurous, dive into the sea to explore the 
marvels of the Mediterranean underwater or take 
a plane to admire majestic scenery seen from 
the sky.

To relax, several Spas will welcome you to make 
your stay rhyme with well-being.

And so you will understand the meaning of 
the name given to the Island by the Greeks, 
« Kallisté », « the most beautiful ».
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Destination Ajaccio
Destination Ajaccio

Agen
Amsterdam

Bâle-Mulhouse
Bordeaux

Brest
Brive

Bruxelles
Caen

Castre
Clermont-Ferrand

Dijon
Genève

La Rochelle
Lille

Limoges
Londres

Lyon
Marseille

Montpellier
Nantes

Nice
Oslo

Paris Charles-de-Gaulle
Paris Orly

Poitiers
Rennes
Rodez
Rome

Strasbourg
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Tours

Ajaccio

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

22

02

16

14
07

29

03
11

24

23
08

26
05

20

13 32

15
1004

31 18
21

28

12
17

Compagnies | Airlines

Liaisons | Connections

16

25

01

09 19

30

27



16

 Vue du quai d’Honneur | View from the quay of Honor



Au cœur
du palais des congrès d’Ajaccio
In the heart of Ajaccio Convention,
Conference and Exhibition Center.

 Son implantation géographique et environnementale, 
idéale, au cœur du centre ville d’Ajaccio, sur le port 
de plaisance et de croisières, à proximité immédiate 
de nombreux restaurants, commerces et hôtels 3 et 4 
étoiles et à seulement 10 mn de l’aéroport international 
Napoléon Bonaparte confère à cette imposante structure 

architecturale des atouts particulièrement appréciés par les 
organisateurs d’événements.

Doté de 9 salles de commissions aux capacités variables et 
étendues (jusqu’à 200 places), d’un auditorium de 432 places, 

d’un restaurant panoramique de 500 places et d’un grand 
espace plurifonctionnel de 1000 m2, entièrement modulable, 

dédié aussi bien aux congrès jusqu’à 650 places qu’aux activités 
événementielles culturelles 

ou artistiques, le palais 
des congrès d’Ajaccio 
est à la fois esthétique 

et fonctionnel.

Afi n de répondre au mieux aux 
exigences et ambitions des organisateurs et de leurs participants, l’équipe du 

palais assure pour chaque projet de programmation, une interface systématique 
visant à garantir à ses clients la faisabilité opérationnelle et qualitative de leurs 

événements en Corse.

An ideal geographical and environment location 
right in the heart of the city on the cruise and yacht 
marina, close to numerous restaurants, shops, 3 
and 4 star hotels and just 10 minutes from Ajaccio 
Napoleon Bonaparte International Airport, endows this 
imposing architectural structure with assets which are 
particularly appreciated by event organizers.

With its 9 commission rooms of varying capacity, 
possibility of extension of up to 200 seats, an 
auditorium seating 432 persons, a panoramic 
restaurant for 500 guests and a large multi-
functional surface of 1000 m², flexible in use and 
dedicated to conferences of up to 650 seats as well 
as for cultural and artistic events, the Convention, 
Conference and Exhibition Center of Ajaccio is both 
aesthetic and functional.

To meet the needs and expectations of event 
organizers and participants alike, the team of Ajaccio 
Convention, Conference and Exhibition Center will 
provide for each project a service of systems interface, 
to assist clients with the operational feasibility and 
quality of their event project.

17
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Salles Capacité
(Nombre de personne)

Superficie
(en m²)

Vue mer Agencement et équipement

Auditorium Pascal Paoli 434 480 + 1 scène de 125 - • 2 cabines doubles    • Régie son, lumière, vidéo et traduction simultanée intégrée

Espace plurifonctionnel
Napoléon Bonaparte

650 à 1500 920 Oui • Scène modulable    • Passerelle technique    • Système d’accroches motorisées

Hall d’exposition
Napoléon Bonaparte

- 920 Oui
• Une zone de 310 m²    • Un atrium de 400 m²
• Une zone de 210 m² devant l’espace bar    • Espace mis à disposition nu ou équipé

Salle Prestige
Sampiero Corso

80 à 300 295 Oui
• Entièrement sonorisée    • 24 micro conférence    • Ecran de projection 3x2 intégré
• Dispositions possibles : en cinéma, en salle de classe, en «U», en cocktail

Salle Claude Papi 40 à 120 150 Oui
• Peut être en divisée 2 salles par une cloison mobile
• Dispositions possibles : en cinéma, en salle de classe, en «U», en cocktail

Salle Jean-Jacques Rousseau 40 à 120 140 -
• Peut être en divisée 2 salles par une cloison mobile
• Dispositions possibles : en cinéma, en salle de classe, en «U», en cocktail

Salle Henri Matisse 30 à 100 108 Oui • Dispositions possibles : en cinéma, en salle de classe, en «U», en cocktail

Salle Fred Scamaroni 23 à 30 40 Oui • Dispositions possibles : en cinéma, en salle de classe, en «U», en cocktail

Salle Danielle Casanova 18 à 30 40 - • Dispositions possibles : en cinéma, en salle de classe, en «U», en cocktail

Espace restaurant Tino Rossi 390 450 Oui • Vue panoramique

Terrasse Tino Rossi 110 110 Oui • Vue panoramique

Patio 100 par niveau 110 + 90 Oui • Sur 2 niveaux    • Jardin identitaire

Nos espaces
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Room Capacity
(Nomber of persons)

Surface area
(in m²)

Sea   view Fixtures and equipment

Auditorium Pascal Paoli 434 480 + 1 stage of 125 - • 2 double booths    • Control room, lighting, video and integrated simultaneous translation

Multifunctional space
Napoleon Bonaparte

650 to 1500 920 Yes
• Modular stage    • Technical gangway
• Electrically powered technical mounting system

Exhibition Room
Napoleon Bonaparte

- 920 Yes
• A 310 m² area    • A 400 m² atrium    • A 210 m² area in front of the bar
• The space is put at disposal empty or equipped

Luxury Room
Sampiero Corso

80 to 300 295 Yes
• Full sound system    • 24 conference microphones    • Integrated 3x2 projection screen
• Possible layouts : cinema format, classroom layout, «U» shaped layout, cocktail style

Claude Papi room 40 to 120 150 Yes
• Can be divided into 2 function rooms with a mobile partition wall
• Possible layouts : cinema format, classroom layout, «U» shaped layout, cocktail style

Jean-Jacques Rousseau room 40 to 120 140 -
• Can be divided into 2 function rooms with a mobile partition wall
• Possible layouts : cinema format, classroom layout, «U» shaped layout, cocktail style

Henri Matisse room 30 to 100 108 Yes • Possible layouts : cinema format, classroom layout, «U» shaped layout, cocktail style

Salle Fred Scamaroni room 23 to 30 40 Yes • Possible layouts : cinema format, classroom layout, «U» shaped layout, cocktail style

Danielle Casanova room 18 to 30 40 - • Possible layouts : cinema format, classroom layout, «U» shaped layout, cocktail style

Restaurant area Tino Rossi 390 450 Yes • Panoramic view

Terrace Tino Rossi 110 110 Yes • Panoramic view

Patio 100 by level 110 + 90 Yes • On 2 levels    • For the organization of coffee breaks and standing buffet

Our spaces
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Auditorium Pascal Paoli
Auditorium Pascal Paoli

Surface area
806 m²

Capacity
434 seats

Equipement

• Control room, lighting, video and 
integrated simultaneous translation

• 2 double translation booths

• One 125 m² stage

Superfi cie
806 m²

Capacité
434 places

Équipement

• Régie son, lumière, vidéo et traduction 
simultanée intégrée

• 2 Cabines doubles

• 1 Scène de 125 m²

20
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Espace plurifonctionnel Napoléon Bonaparte
Multifonctional space Napoléon Bonaparte

New at the conference center of Ajaccio, a new 
multifunctional space will enable you to welcome 
congresses, conferences, shows…

Surface area
920 m²

Capacity
650 seats
1500 standing room

Equipement

• Modular stage

• Technical gayway

• Motorised locking system

Un nouvel espace plurifonctionnel permettant 
d’accueillir des congrès, des conventions, des 
spectacles...

Superfi cie
920 m²

Capacité
650 personnes assises
1500 personnes debout

Équipement

• Scène modulable

• Passerelle technique

• Système d’accroches motorisées 23



Hall d’exposition Napoléon Bonaparte
Exhibition room Napoléon Bonaparte

Surface area
920 m²

Surface area put at your disposal
Bare or equipped

Layout

• A secure 310 m² area 
Ceiling height : 2,60m

• A 400 m² atrium
Ceiling height : 7,00m

• A 210 m² area in front of the bar space
Ceiling height : 3,30m

Superfi cie
920 m²

Mise à disposition de l’espace
Nu ou équipé

Composition

• Une zone de 310 m² sécurisable 
Hauteur sous plafond : 2,60m

• Un atrium de 400 m²
Hauteur sous plafond : 7,00m

• Une zone de 210 m² devant l’espace bar
Hauteur sous plafond : 3,30m
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Salle Prestige Sampiero Corso
Luxury area Sampiero Corso

View over the bay of Ajaccio, fl oor made with precious 
woods, ideal for your meetings and cocktails.

Surface area
300 m²

Capacity
Cinema format : 200 persons
Classroom layout : 150 persons
«U» shaped layout : 80 persons
Cocktail format : 120 persons

Equipement

• 24 conference microphones

• Integrated projection screen

Vue sur le golfe d’Ajaccio, parquet en bois précieux, 
idéal pour vos assemblées générales et cocktails.

Superfi cie
300 m²

Capacité
Cinéma : 200 personnes
Salle de classe : 150 personnes
«U» : 80 personnes
Cocktail : 300 personnes

Équipement

• 24 micros conférence

• Écran de projection intégré

27



Patio
Patio

Around a very luminous garden, the patio 
offers a sea view, on 2 levels.

Surface area
100 m² + 90 m²

Capacity
100 persons on each level

Autour d’un jardin identitaire et très 
lumineux, le pation offre une vur sur la mer, 
sur 2 niveaux.

Superfi cie
100 m² + 90 m²

Capacité
100 personnes par niveau

28



Salle Claude Papi
Claude Papi room

Can be divided into 2 functional rooms by a 
mobile partition wall.

Surface area
150 m²

Capacity
Cinema format : 120 persons
Classroom layout : 70 persons
«U» shaped layout : 40 persons
Cocktail format : 120 persons

Peut être séparée en 2 salles par une 
cloison mobile. 

Superfi cie
150 m²

Capacité
Cinéma : 120 personnes
Salle de classe : 70 personnes
«U» : 40 personnes
Cocktail : 120 personnes

29



Salle Jean-Jacques Rousseau
Jean-Jacques Rousseau room

Can be divided into 2 functional rooms by a 
mobile partition wall.

Surface area
180 m²

Capacity
Cinema format : 60 or 120 persons
Classroom layout : 40 or 80 persons
«U» shaped layout : 20 or 40 persons
Cocktail format : 60 or 120 persons

Peut être séparée en 2 salles par une 
cloison mobile.

Superfi cie
180 m²

Capacité
Cinéma : 60 ou 120 personnes
Salle de classe : 40 ou 80 personnes
«U» : 20 ou 40 personnes
Cocktail : 60 ou 120 personnes
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Salle Henri Matisse
Henri Matisse room

Surface area
108 m²

Capacity
Cinema format : 100 persons
Classroom layout : 50 persons
«U» shaped layout : 30 persons
Cocktail format : 100 persons

Superfi cie
108 m²

Capacité
Cinéma : 100 personnes
Salle de classe : 50 personnes
«U» : 30 personnes
Cocktail : 100 personnes

31



Salle Fred Scamaroni
Fred Scamaroni room

Surface area
40 m²

Capacity
Cinema format : 30 persons
Classroom layout : 20 persons
«U» shaped layout : 23 persons
Cocktail format : 30 persons

Superfi cie
40 m²

Capacité
Cinéma : 30 personnes
Salle de classe : 20 personnes
«U» : 23 personnes
Cocktail : 30 personnes
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Salle Danielle Casanova
Danielle Casanova room

Surface area
40 m²

Capacity
Cinema format : 30 persons
Classroom layout : 20 persons
«U» shaped layout : 18 persons
Cocktail format : 30 persons

Superfi cie
40 m²

Capacité
Cinéma : 30 personnes
Salle de classe : 20 personnes
«U» : 18 personnes
Cocktail : 30 personnes
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Espace Restaurant Tino Rossi
Restaurant area Tino Rossi

Panoramic view over the bay of Ajaccio.

For the organization of your offi cial 
receptions, buffets and cocktails.

Surface area
450 m²

Capacity
390 persons

Vue panoramique sur le golfe d’Ajaccio.

Pour l’organisation de vos gala, buffets et 
cocktails.

Superfi cie
450 m²

Capacité
390 personnes
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Terrasse Tino Rossi
Terrace Tino Rossi

Panoramic view over the bay of Ajaccio.

For the organization of your offi cial 
receptions, buffets and cocktails.

Surface area
110 m²

Capacity
110 persons

Vue panoramique sur le golfe d’Ajaccio.

Pour l’organisation de vos gala, buffets et 
cocktails.

Superfi cie
110 m²

Capacité
110 personnes

35
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Plan de la ville d’Ajaccio
City map of Ajaccio

Plan du golfe d’Ajaccio
Map of Ajaccio bay
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Les Hôtels
Hotels
Afi n de vous aider au mieux dans l’organisation de votre 
séjour, le Palais des Congrès et des Expositions d’Ajaccio 
vous propose des prestataires hôteliers de qualité, de 2 à 5 
étoiles, dont une grande partie est située à proximité à pieds.

In order to help you organize your stay in the best possible 
way, the Conference and Exhibition Center of Ajaccio 
proposes quality hotel suppliers, ranging from 2 to 5 stars, 
mainly located just a few steps from the conference site.

En centre ville
In the city center

Vers les îles Sanguinaires 
Towards the Iles Sanguinaires

Vers Porticcio et rive sud
Towards Porticcio

Total
Rooms

Hôtels ★★

Kallisté. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .29
Palais  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Spunta di mare. . . . . . . . . . . . . . . . . .59
Ibis Budget  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .80

La Parata  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .48 Hôtel résidence Acqua dolce. . .25
L’Orangeraie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

257

Hôtels ★★★

Albion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .56
Best Western . . . . . . . . . . . . . . . . . . 129
dont 57 ch. en rés. de tourisme ★★★★

Castel Vecchio. . . . . . . . . . . . . . . . . 100
Fesch  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .77
Golfe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .50
Impérial . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .44
Napoléon  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .62
San Carlu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .40

Cala di Sole. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .31
Pinède  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .38
Calanques  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 128
Stella de Mare. . . . . . . . . . . . . . . . . . .60
Sun Beach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .86

U Paradisu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30
Res Bella Vista  . . . . . . . . . . . . . . . . . .57
Kallisté Molini . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19
Agosta plage  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .38
Isolella . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33
Marina Viva . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 331

1409

Hôtels ★★★★

Palazzu u Domu . . . . . . . . . . . . . . . . .48
Mercure. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .44
Mouettes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .28

Dolce Vita . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .32
Palm Beach  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11
Rés. de tourisme Sanguinaires . .33

Campo dell’Oro. . . . . . . . . . . . . . . . 138
Radisson Blu Resort & Spa,
Ajaccio Bay . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 170

504

Hôtels ★★★★★

Le Maquis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25
Sofi tel Thalassa . . . . . . . . . . . . . . . . .98 123

Hôtel de charme
Château hôtel collection
Carpe diem Palazzu  . . . . . . . . . . . . . 5 5

01 05 06

02

03
04

07

08 16 21
09 17

18 23
19 24
20 25

26

22

10
11
12
13
14
15

27

28

29

30 33

34

35

31

36

37

32

36

35

21

23

24

25

34

Porticcio

Isolella



Ours | Ours
Palais des Congrès
Exposition d’Ajaccio
Quai L’Herminier
20 000 Ajaccio
Tél. +33 (0)4 95 51 55 44
Fax +33 (0)4 95 51 55 41
palaisdescongres@sudcorse.cci.fr

Chambre de Commerce et d’Industrie 

Territoriale d’Ajaccio et de la Corse-du-Sud

Hôtel Consulaire - Quai l’Herminier

BP 253 - 20 180 Ajaccio Cedex 1

Tél. +33(0)4 95 51 55 55

Fax +33(0)4 95 21 23 89 

Directeur de la publication

Nathalie Carlotti

Conception/Rédaction

CCI 2A - Dixit-Médiacorse

Création graphique/Mise en page

Agence Dixit-Médiacorse

Crédits photos DR, CCI de Corse du Sud, 

CCIACS, OMT Ajaccio, ATC, Jean-Christophe 

Attard, Sylvain Alessandri, Emmanuel Fracchetti, 

Sébastien Aude Balloide, Marco/Event’Com, 

Gérard Blot - Palais Fesch-musée des Beaux 

Arts/RMN, Corse Escapade, Marco de Susini/

Julien Jet Organisation, Shutterstock, Fotolia.

Impression

Imprimerie Siciliano

Tirage à 2 000 exemplaires - Avril 2013



39

Notes | NotesIls nous ont fait confiance
They have trusted us
Fédérations, Entreprises et Sociétés diverses

Agences Salons Professionnels 
et Graand Public

Congrès
ALFA – ACI (Congrès des Aéroports de langues françaises) - 400 personnes.
Commissariat à l’Energie Atomique Conférence ICHS3 - 280 personnes.
Fédération des Mutuelles de France - 750 personnes.
Greffiers des Tribunaux de Commerce - 270 personnes. 
Huissiers de Justice, 25ème  Congrès - 400 personnes.
Société Française de l’Abord Vasculaire, éditions 2005/2008/2009 - 250 personnes.
Société Nationale Française de Médecine Interne - 600 personnes.
SNPHPU (Syndicat National Pharmaciens Praticiens Hospitaliers et Praticiens 
Hospitaliers Universitaires) - 450 personnes.
SYNERPA (Syndicat National des Etablissements et résidences Privées Pour 
Personnes Agées) - 400 personnes…

Conventions & séminaires
Bouygues Telecom - 120 personnes.
BRIDEL - 150 personnes.
Casden Banque Populaire - 250 personnes.
Chambres de Commerce et d’Industrie, Assemblée générale - 450 personnes.
Henkel - 150 personnes…

Colloques & conférences
Conférence PS 2012 (Alcatel Lucent).
Colloque CNES (Conférence ICSO 2012)…

Accentiv
CL Communication
CR2 Conseil
Event Machine 
Helms Briscoe International 
Kobé
Le Monde en direct
MCO Congrès
…

Salon UNEP
Salon Back Europ France 
Salon du Mariage 
Salon de l’Immobilier et de la Construction 
Salon du Bien-être et de la Femme
…
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S’étonner     Be amazed

Respirer     Breathe

Déguster     Tast
Travailler     Work

Se Cultiver     Enrich
Qr Code

Web

S’amuser     Have fun


